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Source : Le Rossignol musical des chansons de diverses et excellens autheurs de nostre temps a quatre, cinq et six parties – 
Anvers, Pierre Phalèse, 1598 
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ṅir

˙ ˙
roit il

∑

˙ ˙
nir a

˙ ˙
a vec

˙ Ó
pas

∑

- - - -

- - - - -

- - - -

- -

12



&

&

V

?

b

b

b

b

76 .˙ œ
vec gai

œ œ œ œ
gai gner vos

∑

∑

œ œ œ œ
gner vos tre jour

œ œ ˙
tre jour né

∑

∑

˙ œ œ
né e, gai

œ œ œ œ
e, gai gner vos

Ó ˙
Ve

∑

œ œ ˙
gner vos tre

˙ œ œ
tre jour

˙ ˙
nir a

∑

œ œ ˙n
jour

œ œ ˙
né

.˙ œ
vec gai

∑

˙ ˙
né

˙
ė?

œ œ œ œ
gner vos tre jour

∑

˙ ˙n

˙ Œ œ
Ou

˙ ˙
né e?

∑

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - -

13



&

&

V

?

b

b

b

b

83 ˙ ˙
e? Ou

œ œ œ œ
y, dit il, ou

∑
˙ œ œ

Ou y, dit

œ œ ˙
y, dit il,

œ œ œ œ
y, dit il, ou

˙ œ œ
Ou y, ou

œ œ œ œ
il, ou y, dit

Œ œ œ œ
ou y, dit

˙ ˙
y, ou

œ œ œ œ
y, dit il, ou

˙ Ó
il,

œ œ œ œ
il, ou y, dit

œ œ œ œ
y, dit il, je

˙ ˙
y, dit

Œ œ œ œ
ou y, dit

œ œN œ ˙N

.˙ œ
ne m’y

œ œ ˙
il, je ne

˙ ˙
il, je

˙ ˙
il, je

œ œ ˙
tien dray pas

œ œ œ œ
m’y tien dray.˙ œ

ne m’y

.˙ œ
ne m’y

Ó ˙
à

w
pas

œ œ ˙
tien dray pas

- - -

- - - -

- - - -

- - - - -

14



&

&

V

?

b

b

b

b

90 œ œ œ œ
tien dray pas à

œ œ œ œ
ra

˙ ˙
à

˙ ˙
à

˙ ˙
ra mon

˙
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